Samo malo pige, malo — — — In nobenega —

ni¢ ne imenuje — — posebej — — — Pravi le:
pozdravy vsem — — Cudno se je vse to nare-
dilo — — — Ali tega pa ni¢ ne pove, kje je?«

»Ni¢ ni naslova; saj ni sam pisal, drugi mu
je napisal.«

»Seveda drugi, ker on ne zna nemski. Pa
vseeno je ¢udno, da ne pove, kje je.«

»Cakajte, pogledam na peéat.«

Obrnil sem karto, gledal in razbiral tezko-
ditljive in zamazane érke na pecatu. »Taskent,
Turkestan,« sem bral.

»Kako je?« je vprasala in se nagnila k meni.

» Turkestan.«

»Ali je to daleé 7«

»Daleé, mati. Se misliti si ne morete, kako.
V Aziji — —«

»Oh, ti moj Bog, kako se vse to zasuce! Kdo
bi si bil leto osorej mislil, da bo kdaj tam — — —

Rada bi ga Se videla — — enkrat §e — — —
¢etudi le oddaleé. Pa bo tezko, &e je v tako dalj-
nih krajh — — — Bog v¢, kdaj se vrne! In
jaz — — — Jaz pa sem stara, slaba — — —

Dejala sem si ze: Rozala, moras ga e docakatil«
In sem vzela ko$ in §la, da nasekam vejnikov za
kozo. V gozdu pa sem — omagala — — in se

sesedla pod koSem — — — Ni veé mo¢i, kaj bi si
lagala, da sem Se trdna — — Saj komaj govo-
rim — — — Toda rada bi ga Se videla — —
Saj sem imela le njega e — — Ko se je oZenil,

sem mu dejala: »Sedaj ima§ drugo, ki jo bo$ moral
imeti rad; zame prihrani le toliko, da mi bos§ ob
zadnji uri zatisnil o¢i« — — — Tezko je umreti,
¢e takrat nima$ ob sebi nikogar, ki si jih ljubil.
— — — Kako se Ze imenuje tista dezela ?«

» Turkestan.«

»Tur-ke-stan — — Cudno ime je — pa si
bom Ze zapomnila — — No, tako pa Bog povrni,
da si mi prebral! Tebi je lehko, vidis.«

Moéno se je bila zasopla. Zavila je karto v
ruto in odila. Ko je stopila na most, je omahnila
kakor pijana. Zelo je bila slaba in sklonjena. Pot
iz Turkestana je tako dolga, steza do pokopalisca
pa ¢isto kratka — — — Ona pa vsa siva, upala,
nadusljiva — — —

Ali to vem: ob smrtni uri se bo napravila
na pot v tisto daljno dezelo, katere ime si je ho-
tela zapomniti — — Enkrat je Ze $la za njim —
v sanjah — pa ga ni mogla dohiteti, ker je telo
oviralo duso. Ob smrtni uri se bo pa zopet od-
pravila. Tam ga bo poiskala in bo o polno¢i po-
trkala ob njem, da bo vedel — — —

¢tivu, ¢itankah in éEitateljih so si nazori
v tem casu silno nasprotni, Po mnenju
enih je na§ grozepolni ¢as dokazal in Se
dokazuje, da je vsa tista omika in pro-
sveta, ki se narodom v nestevilnih knjigah in knji-
zurah nudi in prodaja, élovestvu le v skodo; skoraj
takoé mislijo, kakor pred 165 leti J. J, Rousseau, ki
je (1. 1750.) na vprasanje akademije v Dijonu: »je-li
probuja ved in umetnosti kaj pripomogla k o¢isce-
nju nravnosti?« odgovoril v svoji razpravi z »nel«
in — dobil nagrado. Ako bi ljudje manj ¢itali, ali
pa sploh ni¢, bi bili — tako modruje ta nazor —
mnogo sre¢nejsi in zadovoljnejsi. Cemu z ve&nimi
problemi in tezkimi vprasanji te uboge mozZgane
neprenehoma dramiti in brihtati, ki bi vendar tako
lehko mirno spali v mozZganski mreni kakor sladki
cespljev kompot v glazu! Ce se pa Ze mora kaj
pisati in tiskati, zadostuje ¢ezinéez vsakemu ¢lo-
veku, ki se je kaj ucil, dnevni ¢asopis, ki prinaga
to, kar je res in resni¢no, ne pa izmisljenih reéi in
neumljivih spisov. Tako eni; drugi del ljudi pa —
kakor omenjeno — ¢&isto nasprotno sodi. In med
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temi so tisti, ki v tem grozepolnem c¢asu najvet
trpe — vojaki. Poglejmo n. pr. nemskega vojakal
V strelskih jarkih ali v bolnisnicah, povsod hlastno
segajo po knjigi. Univerzalna knjiznica Reclam ne
more dovolj hitro odposiljati in zalagati. V »Kato-
liski Bukvarni« v Ljubljani sem sam videl, kako
segajo po tistem Reclamovem vrtilniku; naenkrat
je prazen. Kupi se vse: romani, novele, potopisi,
popisi bojev, najnovejsa zgodovina, Vidi se: sredi
krvavega rokodelstva, poleg menaze, katero za-
hteva telo, terja kategoriéno tudi duh svojo hrano,
Dognalo se je, da je zlasti troje knjig zelo razsir-
jenih v nemski vojski: Sv. pismo (v prvi vrsti Novi
testament), Nietzsche in Goethejev Faust., Speyer-
ski skof dr, M, v. Faulhaber pise,’ da mu je pri
mestecu Valenciennes rekel nemski castnik: »V
strelskem jarku drze nasi vojaki ob prsobranu z
desno roko pusko, za strel pripravljeno, na levi

! Der Walfensegen des Evangeliums v zbirki: Kraft aus
der Hohe (vrsta razpravic in nagovorov na vseuéilizko mladez
v vojni, izpod peres samih bivsih ali §e delujoéih vseugiliskih
profesorjev), Kasel, 1915, str, 50.



pa jim lezi evangelij.« Kar se ti¢e Nietzscheja, ga
mnogi Nemci odklanjajo.! Da Faust — »moderna
biblija« — silno ugaja mlademu, po spoznanju hre-
peneéemu duhu, je umevno; vendar pa svari vse-
ucil. prof. dr. Engelbert Krebs nemsko akademicno
mladino, naj ne i§¢e v Faustu tega, ¢esar nima, ces:
Faust pa¢ kaze, kaksno j e Zivljenje, ne pa, kaksno
bi moralo biti; Zivljenjsko modrost nudi
neki drug poet, ki je pa zivel nekaj stoletij prej,
v srednjem veku — Dante.’ In iz drugega vira mi
je znano, da skuSa doma ostalo izobrazenstvo ta
véliki, dragoceni ¢&as kar najvestneje porabiti s
tem, da se bavi — v prostih urah — z najteZjimi
deli svetovnega slovstva, utemeljujo¢ izbero s tem,
de§: vojaki trpé telesno, jaz hodem pa vsaj du-
sevno, da také po svoje koristim domovini.

Na take in enake stvari sem mislil te dolge
mesece, kadar sem ogledoval izlozbena okna nasih
knjigaren. In sem se vpraseval: Kaj neki é&itajo
nasi vojaki? Ali imamo kakéno priro¢no izdajo no-
vega zaveta? Kaj Se, kdo bo na to mislil! Ali imamo
kaj drugega slicnega, kakor je Reclam? Kako radi
bi citali tudi na8i vojaki, kako bi bili veseli n. pr.
Juréi¢a! Zakaj ni podjetnosti, da bi dobili ceneno
izdajo? Sklenil sem se malo razvedriti v teh ne-
veselih mislih in iti nekoliko »v vas« k temu in
onemu znancu ali prijatelju, da poizvem, kaj pri
nas Ccitajo tisti, ki so Se doma, v tem casu. Saj
sem slisal, da se n. pr. nekateri gospodje u¢é mad-
Zar§Cine in $tudirajo nje literaturo, ker imajo sedaj
tako lepo priliko, slisati ta jezik in ga govoriti;
zopet drugi so se nauéili méwié¢ po poljsko ali tudi
malorusko od beguncev, ki so bivali pri nas, Bla-
groval sem take srec¢ne misli in sklepe in Zelel, da
bi se to dale¢ razvedelo in na $iroko posnemalo.
Sam bi pa rad po svoje prinesel dokument za
bodo¢nost o tem, kaj smo nevpoklicanci v svojih
prostih urah delali v tem zgodovinskem é&asu. Po
vzoru dr.Izo Cankarjevih obiskov — seveda v
spostljivi razdalji! — sem Sel torej obiskovat, Naj-
prej sem stopil k gospodu profesorju D—ju v
Ljubljani.

I. Pri profesorju D—ju.

Nagel sem ga golorokega, s pipo v ustih. Na
pisalni mizi je lezal pred njim odprt ravnokar izigli
Doklerjev Griko-slovenski slovar in pa Tukidid v
Teubnerjevi izdaji. Tudi mehur s tobakom sem

t Monakovski vseué, profesor v.Grauert pravi (Kraft
aus der Héhe, str,18): N. ni klicdr germanstva, ampak sra-
motilec nemdke velitine, poveli¢evalec antitnega rimskega
cesarstva, Castilec poganske renesanse.

2 Faust und Dante. Zwei Wegweiser an der Strafle des
Lebens, Cit, zbirka, str, 159 nsl.
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zapazil med knjigami. Na polici pisalnika so stali
v lepi vrsti sami grski in latinski klasiki, slovarji,
slovnice, komentarji. Na zidu nad pisalnikom je
viselo nekaj fotografskih skupin, dijaki z njim kot
razrednikom v sredi, Ena fotografija ga je kazala
v vojaski uniformi kot enoletnega prostovoljca; pa
to je moralo biti pred leti. Iz sosednje sobe se je
¢ulo veselo cebrljanje dece,

»Oprostite, gospod profesor,« sem pricel z
obi¢ajnim uvodom, »priSel sem Vas nekaj vprasat,
pa odgovor sem Ze nadel; en pogled na Vase knjige
mi pové, kaj Citate.«

»Da,« je odgovoril gospod profesor, parkrat
krepko potegnivsi iz pipe, »klasiki me v tem
¢asu imenitno zabavajo in tolaZijo, Najljubsi mi je
seveda starec Homer; ne mine dan, da ga ne
bi vsaj nekoliko vzel v roke, Vzemimo njegovo
Iliado! Res, da opeva dogodke okrog leta 1100,
pred Kristusovim rojstvom, ali vendar je vse,
kakor bi bilo danes: tudi tam je bila svetovna vojna,
saj so bili v Troji zbrani zavezniki cele (takratznane)
Azije, in v grskem taboru vsi kralji Evrope, takrat
znane. In kak$ni junaki na obeh straneh! Lepse
Se nihée ni opeval bojev in osebnega junastva
kakor Homer, pa ga tudi ne bo. Mladeni¢, ki ¢ita
to nesmrtno slavo Hektorjevo, Ahilovo, Patrok-
lovo, mora vzplamteti v sveti ljubezni za domo-
vino. V nasih éasih in za nas Avstrijce ima pa
takoreko¢ vsaka vrstica §e posebno podértan po-
men, Le vzemite takoj prvi verz:

»Srd mi, boZica, poj....«

Célo pesnitev presinja Ahilov srd, praviéni
srd. Ali ni, Vas vprasam, tudi pri nas také? Ali
ni vzplamtel v narodih Avstrije pravicen srd na
sramotilce nage?« :

»To je vse lepé in se lepé ujema,« sem pri-
pomnil jaz, »toda kaj pa tisto, da se je trojanska
vojna vnela zaradi Zenske, lepe Helene, katero je
ugrabil trojanski kraljevié Parid — ali imate tudi
v tem kak$no sorodnost s sedanjostjo?«

Gospod profesor je krepko puhnil: »Hm! Tisto
strasno grmenje topov od 15. do 18. avgusta smo
sligali, kajne, tudi v Ljubljano; Lahi so tiste dni
besno streljali. Ali veste zakaj?«

»No, svoji kraljici Heleni so hoteli nekaj po-
dariti,« sem rekel jaz,

»Ali torej vidite sorodnost? 8e celo imeni se
ujemata,« se je hudomusno nasmehnil gospod pro-
fesor. »Pa spomniva se tudi druge pesnitve Ho-
merove: Odiseje. Kaké bles¢i nje junakinja
Pené¢lopa iz davnine v sedanjost! Dvajset dolgih
let se je mudil njen moZ na tujem, v vojski in ujet-
ni§tvuy, in dvajset dolgih let ga je Zena doma zvesto
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¢akala, vkljub temu, da so jo razni snubci skusali
prepri¢ati o moZevi smrti in jo pridobiti za novo
mozitev. Zdaj pa primerjajte s tem junastvom pri-
tlikavstvo naSe dobe, ki daljso odsotnost mozevo
smatra za dovolj vazen vzrok, da mu Zena doma
odpové zvestobo in sklene nov zakon? Bas te dni
je v graski »Tagesposti« (1. septembra 1915) Du-
najéan dr. Walther Rode napisal élanek zoper ne-
razvezljivost katoliskega zakona v Avstriji, prica-
kujoé, da bo vojna tudi tu poméla stare predsodke
s poda, in ondi stoji tudi stavek: »Zakaj naj se ne
bi smela Zena, ki je doma ostala, vdrugié poro¢iti,
ako je med dolgo odsotnostjo mozevo
nasla drugega, ki ji je bil morda Ze prej namenjen?«
O Penelopa, Peneclopa, ali res nima§ ve¢ somis-
ljenic? «

»Med slovenskimi Zenami jih ima brez dvoma
se dosti; letosnji »Dom in Svet« nam eno tako
slika, «

»Vi menite FinZgarjevo Franco iz povesti
»Boji«, kajne?« me veselo vprasa gospod profesor.
»V resnici, Finigar nam v tej junakinji klese
znaaj slovenske Penelope, izbrusene in preizku-
gene v ognju trpljenja. Pa veste, na katerega sta-
rega klasika se se v teh dnevih Zivo spominjam,
kadar ¢itam o ginljivih pismih, ki jih piSejo Zene
svojim mozem v vojski?«

Pomoléal sem, v o¢itni zadregi. Gospod pro-
fesor pa mi je brz sam prifel na pomoé: »Kaj se
ne spominjate, da nam je genialni O vid zapustil
petnajst pisem, katera so razne Zene starodavnosti
(Heroides) pisale svojim odsotnim moZem, kakor
n. pr. bag Penelopa Odiseju, ali Deianira Heraklu,
Ariadna Tezeju itd.? Ce jih ¢itam, se mi zdi, kakor
da se vse godi danes.«

»Vidim, da res ni ni¢ novega pod solncem,«
sem priznal jaz, »ali dovolite mi e to vpraSanje:
bo vojna po VaSem mnenju kaj vplivala na razvoj
nasega slovstva?«

260

Gospod profesor mi je nekako slovesno odgo-
voril: »[1diepos mavio advrmy (vojna je vir vsega).
Ta Heraklitov izrek velja tudi za slovstvo. Iz silo-
vitih bojev, ob katerih so Grki ustanovili svoje
naselbine ob Crnem morju, so se porodile stare
junagke pesmi, ki so navdusile Homerja, da je
spesnil Iliado in Odisejo. Vojna je dala svetu staro-
griki epos, ki je potem toliko vplival na sve-
tovno slovstvo, In okrog leta 500, pred Kristusom
so Perzi sklenili uni¢iti malo Griko; nad dvajset
let so se Grki v ljutih bojih borili za svejo svobodo.
Napeti so morali vse telesne in dusevne sile; na-
predek na vseh koncih in krajih jim je bil plaédilo
za prestane napore. V slovstvu sta pognali dve
novi vrsti: Herodot je ustvaril prvo, umetniski
pisano zgodovinsko delo, Ajshil pa je v
svojih Perzih (472) ustvaril zgodovinsko dra-
mo. — Z L. 431. pr. Kr. se je pricela strahovita pelo-
poneska vojna, v kateri so se grike drzavice celih
30 let neusmiljeno med seboj mrcvarile, si poZigale
polja in oljiéne nasade, podile mirne prebivalce s
kmetov v varnejsa mestna obzidja, razsirjale kugo
in lakoto po prej cvetoéih krajih; pa tudi ta cas je
dal slovstvu novo panogo: Tukidid je kot sodobnik
in o¢ividec vso to grozo popisal in podaril svetovni
omiki prvo kritiéno zgodovinsko delo... Tudi
iz te svetovne, nezasliSane borbe narodov bodo
slovstva dobila &isto nove oblike, boste videli; zdaj
se posajajo klice, ¢ez ¢as — seveda ne takoj —
bodo pognale rastike. Vojna je vir vsega.«

»Dovolite e eno vprasanje, gospod profesor!
Kaké sodite o velikem Doklerjevem Griko - slo-
venskem slovarju, ki je ravnokar zagledal beli
dan?«

Gospod profesor me je srepo izpod ¢ela po-
gledal, malo pomoléal, potem pa rekel: »Iz lahko
umevnih razlogov o tem moléim; raba v 3oli bo
o njem sodila, Upam, da bo tudi v tem oziru ITéls-
[0S TATNHO TAVTOV.« (Dalje.)




Gaber (mu preplasen pretrga besedo).

Je ziva? Reci, preden veé poves,

(namigne z glavo).

Ta vrbov les sem v bregu rezal.

Priplakala je mimo ona

in §la naravnost — »0 ne, Tinca!l«

dejal sem ji, »dekle kricansko

utone rajsi v bridkih solzah

kot v Zalostnih valovih.« — Komaj

pomiril sem nesreéno kri.

In resil mlado si Zivljenje.

(zroé& v stran).

Ceprav je mlinar, oée njen,

ob lanski Zetvi izpred hise

s klopi me pahnil kakor psa. (Pogleda
Gabra.)

Beraéi nismo zamerljivi.

Tam gresta héi in Zena tvoja.

(mu polozi roko na ramo).

Mi gruntarji smo vam kopali grob;

vi bajtarji ste nas resili smrti.

(prihaja s héerjo po brvi).

Poglej Martino: lev in jagnje

v objemu ... Blazen &as!

(stopi proti njima).

Gospod miru je z nami spet! (Se sre-
¢ajo in ustavijo za trenutek v tihem
pomenku.)

Bostaj

Gaber.
Bostaj

Gaber

Polona

Gaber

Marjan (od desne z mahom v kosku).
V kotu so moje
ljubljene jasli,
gori se bodo
jagencki pasli,
kakor da beli
zvoncki bi rasli.
(pristopi k deéku).
Kaj hoées z mahom, Marjan?
(ido¢ proti hisi).
Za jaslice,
(prihaja z Zeno in héerjo pred hiso;

obrnjen proti Bostaju).
Pokli¢i Lovra!
Nocoj, Bostaj,
praznujmo skup boZiéni raj!
Polona. Za tezkim dnem
vesel veéer; za bojem — mir! (se v
solzah skloni ob kriZu).
(gre s koskom proti materi).
O mamica, ne plakajte!
Poglejte, mah za jaslice!
Martina (prime Marjana za roko).

Le pusti, Marjan, mamico |
Od radosti se jokajo.

Bostaj
Marjan

Gaber

Marjan

Gaber (zroé¢ v Zeno, sklonjeno ob krizu).
Tecite, solze svetega miru!
o o 0 ] o o 04" 0 S o - ) o o o

DR J. DEBEVEC: KAJ V TEM CASU CITAMO?

II. V Katoliski Bukvarni v Ljubljani.

7 Alo so velikega trpina Joba, sedecega na
gnoju, njegovi trije prijatelii obiskali in
videli njegove silne bolecine, so v spo-
znanju, da za tolik&no boleéino njih jezik
nima primerne besede tolazbe, sedem dni in se-
deni noéi ob njem sedeli in — moléali »In no-
beden mu ni govoril besede, zakaj videli so, da
je njegova boleéina silna.« Kaké ne bi bila bole-
¢ina silna, en dan izgubiti razen imetja tudi vse
otroke? — Obéutke Jobovih prijateliev danes raz-
umem, ker jih imam sam. Joba vidimo vsi — saj
smo njega delci. V kateri hisi, v kateri rodbini
slovenski se ne slisijo njegovi tihi vzdihi? Edino
primerno bi bilo, da bi ¢lovek ob t e m Jobu mol-
éal — ne sedem dni in sedem no¢i, ampak sedem-
desetkrat sedem dni in noé&i, moléal po izreku:
Mirare et tace! Strmeé gledi in molé&i!... Toda
nekaj ljudi je Ze obsojenih, da morajo govoriti,
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cetudi bi najrajsi moléali: zadnje Stevilke Dom in
Sveta morajo iziti (pa e kar §tiri skupaj!) in kdor
je rekel a ter pod ¢lanek: »Kaj v tem &asu ¢itamo«
postavil stevilko I, mora reéi tudi b in priklopiti
— po vseh pravilih logike — vsaj se stevilko IL
Storim to v zavesti, da bo kmalu vse drugace. Z
nasim Dom in Svetom je zdaj ista kakor z ljudsko
prehranitvijo: poglavitno je, da se v tem c¢asu
kako pretoléemo in od dusevne lakote ne umr-
jemo. Ce ni pSenice, je tudi koruza dobra, pa Se
kaké! In pa otrobi! Otrobe vezati je zdaj poseben
privilegij in predpravica piSoée mase, zakaj kmeto-
valci jih ne morejo veé, ker jih malo imajo. Pa
kakor receno, bo to kmalu drugace. Zopet se po-
vrnejo nadi mozje in fantje, ki bodo nasi literaturi
dali drugo vsebino. Nauéili so se v tem &asu sukati
meé, pa tudi peré. Njih dopisi z bojis¢, pa e so
tudi izpod okornih prstov, dihajo nov slog, nove
misli, novo Zivljenje. D4, z Zivljenjem v zvezi mora
biti literatura! V vojaskih 3olah so v dobi 15 let



trikrat izpremenili ves uéni naért, ker je to
zahtevalo Zivljenje. (Pharus, 1915, 8. zv. str. 184
nsl.) In 8kribent, ki danes e takoé pise, kakor so
ga v Solah naucili pred tridesetimi ali §tiridesetimi
leti, ne da bi se znal prilagoditi novemu Zzivljenju,
ali $e spada v na§ cas? Zatorej samo tako dolgo,
da se kako pretoléemo in prebijemo, dotlej, da se
vrnejo tisti, ki bodo »vredni, odpreti knjigo«,

Ze naslov ¢lanka »Kaj v tem ¢asu &i-
tamo ?« dovolj oznaéuje pisca, da je iz davno-
preteklega ¢asa. V tem dasu, ko puska govori in
kri pise pisma in pesmi, ne pozna ¢&lankar ni¢ dru-
dega kakor popir, popir, popir... Kaj v tem ¢asu
¢itamo ? Zdaj, ko je Ze prepozno in se naslov
ne da veé izpremeniti, vem, da bi bil moral dru-
gaCe vpraSati: Kaj v tem ¢asu ¢utimo, ali: kaj
v tem ¢asu vidimo, ali pa: kaj v tem &asu sli-
§imo, To posebno! Clovesko uho pa¢ $e ni imelo
take pase, kakor jo ima v tem ¢&asu., Zdaj bi bilo
primerno napisati n. pr. ¢lanek: sDionizijevo
uho«. Ali so vaa uSesa Ze slifala o tem ¢udo-
vitem usesu? Samosilnik Dionizij (umrl 1. 367. pred
Kr.) je bil grozovit, krut, do ljudi nezaupljiv, sum-
nicav. V svoji prestolnici Sirakuzah na Siciliji si je
dal za zlo¢ince in osumljence, katerih je bilo pre-
mnogo, sezidati posebne vrste jeéo: okrogel pro-
stor in také obokan, da se je obok v obliki usesa
vedno bolj in bolj zozeval in konéno zozil v éisto
majhno, skoro nevidno odprtino, kjer je tiran po-
nodi in podnevi prisluskoval in slisal vsak, se tako
rahel vzdih, razumel vsako, se tako tajno besedo.
In zdaj denimo, da bi mogli na ta nadin samo par
hipov prisluskovati nad eno samo barako nagih
beguncev tam gori na severu! ali nad Obsoé&jem!
ali e nad §r§im prostorom... Slisali bi glasove
in zvoke iz Dume Otona Zupandi¢a:

Pel je veliki zvon —
»Moj Mite, j6, moj Mate l«

...... Veliki zvon
poje ji, bije,
tozi, vpije,

pada trd0® na njeno glavo.

Slisali bi prizore, o katerih tako pretresljivo
poje Josip Lovrenéié¢ v ciklu Correspondence
Internationale ali v Tezkih pesmih sedanjosti ali v
Zalostinkah (Tristia). In ako bi nam bilo res dano,
vse te prizore v enem hipu &uti, bi pa¢ dobili
temeljit odgovor na vprasanje, kaj v tem &asu sli-
§imc in ¢utimo, toda ta odgovor bi nam v istem
hipu tudi za zmerom — sapo zaprl... Zato je pa
bolje, da tega vprasanja ne zastavljamo, —

NaSe vpraSanje: »Kaj v tem €asu ¢itamo?« je
dosti bolj nedolzno in pravzaprav nekoliko 3aljivo.
Zakaj vsak pameten ¢lovek ve, da to ¢itamo, kar
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nam dovolijo — razmere. Pa nekateri ljudje ne raz-
umejo $ale in nasmeha v obrazu, ampak naredé
takoj ostre gube ter pricakujejo, da bomo odgo-
vorili: kaj v tem &asu &itajmo. Nekateri skromni
naroéniki nasi v resnici priéakujejo, da bomo pod
tem naslovom razgrnili lep in obsiren program, kaj
naj na$ élovek ¢ita, da postane splosno izobraZen.
Na to v teh vrsticah in v tem letniku zares ne
moremo odgovoriti; ako je stvar zelo nujna, bi se
potrudili, da jim nastejemo knjig v svrho, da po-
stanejo dobropodkovani teologi, filozofi, jeziko-
slovei... Za splono izbrazbo pa $e nimamo se-
stavljenega registra, Pa¢ pa bi bili prav res radi
degnali, s kak$nim ¢&tivom se razboriti Ljudje v
tem dragem casu bavijo, ter bi bili uspeh poizve-
dovanja v obé&no korist in porabo razglasili in raz-
bobnali, Toda pripetilo se nam je pri tem nekaj
nepriakovanega: kjerkoli smo po objavi onega
razgovora z gosp. prof. D, potrkali, povsod smo
nasli vrata zaprta, pa Se polknice so zaklopili,
tako da je nam bila v tem oziru Ljubljana kakor
mritvo mesto Pompeji — same prazne hige, nikjer
gospodarja notri...

Pag, v par sluéajih so se vrata za hipec odprla,
pa res samo za hipec. Neki ponedeljek je bilo v
Unionu (majhna druZba literatov in kulturnih delav-
cev, ki so Se doma ostali, je predla tedaj misli iz
Presernove »V spomin Andreja Smoleta«), kar pri-
pomni eden gospodov, ki res pozna slovensko slov-
stvo do jedra: »Najboljse ¢tivo za sedanji Cas je
pa¢ Mencingerjev Abadon«. Samé to; zakaj, ko je
govornik zapazil, da sem pozeljivo pogledal, da bi
Se kaj ujel, je — utihnil. Ali iskra je bila vrZena
v mnetivo; odprl sem doma Ljublj. Zvon 1893 in
zacdel ¢itati, Roman ima 12 dolgih poglavij, pa
»bajka za starce« nosi naslov. Duh Abadon-Gonéba
vodi Samorada Veselina po vsem svetu, po Evropi,
Aziji... in skozi vse veke... odkriva mu naj-
globlje vzroke, zbog katerih je ¢cloveski rod ne-
srecen, in skusa bas s tem Veselinu (Slovencul!)
odpreti pot in oéi k pravi sreéi. Pa zaradi kate-
rega poglavia je bas sedaj zanimiv in vaZen? Ali
zaradi vseh? Ali zaradi III., kjer napoveduje Aba-
don, da bo v prihodnosti severni tedaj Sel ravno
skozi Berlin in se bo vse okrog njega sukalo? Ali
je morda VIL poglavje zdaj posebno branja vredno,
kjer v duhu — z duhom Abadonom in Samoradom
Veselinom — obis¢emo poslednjega Slovenca, pre-
bivajocega v znani-neznani duplini gore Bogatina,
v neposrednji sose$¢ini slavnega Krna? Ves slo-
venski rod je izumrl, poslednji njegov zastopnik se
je re&il v Bohinj in dalje tez Gowvnjaé-planino v
Bogatin; odondod gleda po domovini in ¢aka svoje
smrti, .. poslednji rodd... Najbrie je tista ne-
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nadna opombica merila na lo poglavje, zlasti na
razglabljanje vzrokov nage narodne smrti (v 24. sto-
letjul) Pa, kakor receno, govornik je tisti hipec
utihnil in tako si tudi jaz zastonj ubijam glavo, kaj
je mislil z opombico. (Lepo analizo romana najdes
v Grafenauerjevi Zgodovini nov. slov. slovstva, II.
442 nsl. Ondi tudi spoznas, kaj se pravi to: sve-
tovnoizobrazen moz; to je bil na§ Mencinger.) —
Q neki drugi priliki sem se lotil strokovnjaka pri-
rodoslovca z vpraSanjem, kaj v tem &asu é&ita. Od-
rezal se mi je kratko in jedko: »Dr. Boris Zarni-
kove boje v zivalstvu (Ljublj. Zvon, 1915) in pa —
Erjavéevo Mravljo.« Bumf! zdaj si pa izvedel! —
Za spoznanje bolj zgovoren je bil ¢islan in ucen
doktor bogoslovija, iz katerega bi bil rad isto skriv-
nost — kaj ¢itamo — izvlekel. »Moja najljubsa
knjiga je bila vedno in je zlasti v tem casu —
sv. pismo. Iz Novega testamenta zlasti velicastna
pridiga na gori (Mat. 5), iz Starega pa psalmi.
Vsaka vrstica v psalmih je zdaj dobila novo obleko,
novo barvo, novo zivljenje. V stiski vojska, obdani
od sovrainikov od vseh strani, so stari Izraelci
zlozili in molili psalme., Vse to — in v hujsi meri
—. okusamo mi, Tudi mi Zelimo z 19. psalmom svo-
jemu vladarju, na boj idoc¢emu, zmago; tudi mi
jokamo z 78. psalmom ob strainem pustoSenju
nage domovine, nasih svetis¢; s posebno iskrenim
so¢utjem molimo 136. psalm, v katerem izgnanci—
begunci—vojni ujetniki toZijo svoje gorje in hrepe-
nijo po daljni domovini.« Také mi je odgovoril
¢islani gospod. Na moje daljnje vprasanje pa, v
¢em se kaze vpliv Novega testamenta na kricanske
narode v sedanjosti, mi uéeni gospod ni ve¢ odgo-
voril ... Iz teh odgovorov se pa ne da sestaviti
daljsi élanek o nasem sedanjem &tivy, to sem videl;
zato sem Sel pod okna in polknice Se cetrtega go-
spoda, o katerem mi je bilo znano, da se bavi z
najtezjimi problemi sedanjosti. Zalotil sem ga za-
rana, ko je ravno okna odpiral. »Ali mi ne bi
hoteli, gospod doktor, izdati skrivnosti, kaj citate
v tem ¢asu, ki nam tako svinéenopocasi leze na-
prej?« sem vprasal jaz. Gospod je — kakor vsi
uéenjaki — prijazno odgovoril: »Nemski castniki
sedaj izmed moderne beletristike najbolj ¢itajo
Dostojevskega zato, ker razglablja najtezja po-
glavia dugeslovja in Zivljenja sploh. Kdor hoce s
tezkim &tivom spremljati na§ tezki éas, naj cita
Dostojevskega romane: Zlo¢in in kazen, Brate
Karamazove, Zapiske iz mrtvega doma...« »Za-
kaj?« sem jaz izpra%eval dalje. Gospod se je nato
nekoliko vznevoljil: »Koliko se je pri nas Ze o tem
pisalo! Kaj ni¢ ne berete? Mar vse pozabite? Ali
je vredno sploh pisati za tako topoglavo, pozab-
ljivo obé&instvo? Ne boste si zapomnili, tudi e bi
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Vam $e enkral vse razlozil.« In s tem je veleuceni
doktor zaprl okno in polkno. In zopet sem bil sam
v mrivem mestu Pompejih, tam pod Gradom, in
vse hise so bile puste in prazne. Toda prisla mi je
dobra misel, ki je — kakor znano — pol zdravija;
rekel sem sam pri sebi: Kaj bos uéenjake nadle-
goval, ki so zapeti in zaprti od nog do glave: pojdi
rajsi tja, kjer ti bodo s statistiko v roki dokazali
in dopovedali, kaj se zdaj najved é&ita. Pojdi v
Katolisko Bukvarno! — Pa sem sel.

Stopil sem samo ¢ez cesto, pa sem bil tam.
Ze zunaj sem zapazil, da se zopet nekaj prezidava
in veca, prav kakor pravi pesnik: »es wachsen die
R&ume, es dehnt sich das Haus.« Dobro znamenje!
sem si mislil in vstopil. Bilo je ravno pred Miklav-
7evim tiste dni in v prodajalnici vse polno ljudi.
Tezko mi je bilo, v takem &asu drenj delati in po-
vrhu e s éisto neproduktivnimi, nikomur korist
donagajo¢imi, sploh ni¢ nesoéimi vprasanii! Ali sila
kola lomi. Hajdi napre;j!

»Ce Vam nisem preveé napoti, ali bi mi hoteli,
gospod poslovodja, dati nekoliko napotkov, kaj se
v tem ¢asu najveé ¢&ita? V knjigarnicah to gotovo
dobro veste; saj ste kakor potresna opazovalnica
v realki, ki zaznamujete vse tresljaje duevnega
Zitja in bitja v nasi slovenski domovini.«

Gospod poslovodja je nalasé prezrl mojo lepo,
a nepotrebno metaforo ter mi trgovsko-vljudno
odgovoril: »Trgovina ima tudi svoje tajnosti; ven-
dar, kolikor smem, Vam rad postrezem, ker mi-
slim, da s tem nigesar ne izdam, Najve¢ prodamo
sedaj zemljevidov, Teh gre ogromno stevilo, Nasa
knjigarna bi vkljub svoji velikanski reziji Zze samo
s tem izhajala, ako bi bila navezana samé na pro-
dajo zemljevidov. Znanje zemljepisja, zanimanje za
bliznje in daljne kraje je ¢udovito vzraslo, Takoj
za zemljevidi pa pridejo slovnice in slovarii. Ljudje,
vojaki in civilisti, Zelijo slovnic najrazli¢nejsih je-
zikov, Slovenci zlasti povprasujejo po slovnicah
hrvatskega, ceskega, poljskega, nemskega, italijan-
skega in madzarskega jezika; ujeti laski castniki
se pridno u¢é nemséine, Prisli so in prosili: ,Avete
qualche grammatica tedesca?' Precej je zanimanja
tudi za nas slovenski jezik; proda se mnogo Peéni-
kove slovenske slovnice iz Hartlebnove zaloge
slovnic i. dr. Valjavéev Italijansko-slovenski slovar
se dobro razpeéava. Bezensek bo s svojo Bolgar-
sko-slovensko slovnico napravil izvrstno kupcijo.
Se celo po turgkih slovnicah je povpragevanja.«

»Joj, kaké je vse to zanimivol« sem vzkliknil.
»Kaj pa« — sem silil §e dalje — »leposlovie,
romani, povesti, kaké se kaj prodajajo?«

»Tega blaga pa, oprostite, se zdaj proda pre-
cej manj.«



sManj?« sem se zacudil jaz. »V neki izposoje-
valni knjiznici se mi je pa pred kratkim reklo, da
nasa inteligenca ¢ita sedaj samé kaj leposlovnega,
lahkega, in da se le malo znanstva izposodi.«

Gospod poslovodja: »To se Vam je reklo? No,
vidite, saj ta izjava pa ravno potrjuje mojo opazko:
beletristiko si izposojajo, a je ne kupujejo. Za take
reéi se jim zdi skoda denarja.«

Postalo mi je nekam hudo, Tudi zaradi Dom
in Sveta in njegove beletristike. Zdelo se mi je,
kakor da slis§im Preserna: »Slep je, kdor se s pet-
jem ukvarja ...« Gospod poslovodja je zapazil
mojo meglico in mi, da mi preZene muho, hitro

rekel: »Ce boste najin razgovor v Dom in Svetu
porabili, povejte, prosim, ob tej priliki vsem slo-
venskim jezikosloveem in nejezikoslovcem, da sem
pripravljen zaloziti vsako, kolickaj dobro pisano
slovnico prejomenjenih jezikov. Pisatelii dobé lepo
nagrado. Razli¢ne reéi pisemo Slovenci, samo slov-
nic ne, Casih je bilo to drugace. In zdaj smo taki
beradi, da ljudem nimamo kaj v roke dati. Koliko
razliénih zbirk za slovnice imajo Nemci, pa tudi
Cehi, Poljaki... mi pa ni¢! Mi se branimo — de-
narja in kruhal« S téma &asu primernima bese-
dama sva se poslovila.

VIKTOR STESKA: FRANC ANTON PL. STEINBERG,

PREISKOVAVEC CERKNISKEGA JEZERA.

Ob stopetdesetletnici njegove smrti (1684—1765).

pokoju je &as uporabljal, da je prouéaval
Cerknisko jezero, ki je Ze od nekdaj,
posebno pa radi Valvasorjevih spisov,
budilo silno pozornost v uéenjaskih kro-
gih, zlasti med naravoslovci. Steinbergu je bilo
Cerknisko jezero znano Ze od mladosti. Grof Ivan
Gaspar Cobenzl, najvisji dvornik cesarja Karola VI.
in prej dezelni glavar kranjski, ga je izpodbujal,
naj kot bliznji sosed svoje opazke in izku$nje o
Cerkniskem jezeru zbere in v obliki knjige obelo-
dani. Sad 15letnega opazovanja je dozorel leta
1758. v knjigi, ki je naslovljena:

Griindliche Nachricht von dem in dem
Inner-Crain gelegenen Czirknitzer-See. Worin-
nen alle Seltenheiten desselben durch fiinfzehn-
jahrige Experienz, auf das genaueste beschrieben,
und zu mehrerer Deutlichkeit mit vier und dreiBig
Kuptern erkliret werden. Wie nédmlich: In einem
Jahre der An- und Ablauf des Wassers, in diesem
See geschiehet, auch jihrlich in selbigen gefischet,
gejaget, gesdet, und eingedrndet, Heu und Streu
eingebracht, wie auch von den, darauf Wohnenden,
die Oekonomie besorget werden kénne, Allen und
jeden der Natur-Wiirkung Kundigen, und dieser
Wissenschaft BeflieBenen, mitgetheilet von Franz
Anton von Steinberg, I. Oe. Hof-Cammer-Rath.
Anno 1758. Laybach, gedruckt bey Anna Elisa-
betha Reichhardtin, Wittib. 49, 236.

Spredaj je pisateljev portret z dvema grboma
z napisom: Franciscus Antonius de Steinberg
S. Caes. May. inter A, Cam® Consil. aetat. 74. 1758.
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Knjigo posvecéuje Karolu grofu Cobenzlu, ba-
ronu na Proseku, Stanijelu, v Mossi, Leutenburgu
gospodu na Haasbergu, Stegbergu, v Logatcu,
Pred Jamo, Ribnici itd., ker ga je njegov oce
Ivan Gaspar grof Cobenzl izpodbujal, naj kot sosed
Cerknidkega jezera ta naravni ¢udeZ popise. Val-
vasor! je sicer jezero popisal, a le kot postransko
stvar. V predgovoru Steinberg nadaljuje: Zacel
sem knjigo pisati L. 1718. in jenjal 1720. Potem
nisem utegnil, dokler nisem stopil v pokoj 1. 1747.
Sedaj se mi je posretilo, da sem delo dokonéal,
uredil in z bakrorezi okrasil.

Knjigo je razdelil v ve¢ poglavij. Najprej go-
vori o prvotnem imenu. Tudi on je mnenja, da
je Cerknisko jezero Strabonov Lacus lugeus.2 Pri
tej priliki omenja, da je vsled povodnji 1. 1755. v
Planini dal grof Leopold Lamberg,3 cesarski cestni
ravnatelj in kranjski dezelni upravitelj, napra-
viti cesto iz Postojne na Unec. Dalje razpravlja
o Uncu, o Javorniku, o nara$€anju Cerkniskega
jezera, o njegovi dolZini in S&irini, o globini, o
jamah, ki bruhajo vodo, in o lovu na jezeru.

 Zanimivo je poglavje o polhih na Javorniku.t

Steinberg razlaga bajko, da vrag polhe pase,
tako, da je ta vrag sova, katero privabijo pol-
harji s svojimi plamenicami v bliZino, da priéne
sikati. Ce kdo tedaj sovo za kako vejo zagleda,

! Ehre des Herzogthums Krain, Tom. I., knj. IV.
2 0, ¢c., str. 4.

3 0, c., str. 5.

1 O, c., str. 66—78.
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